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Сошоялось в четверг 2 декабря 1948 г. 
в 3 ч. дня в Палэ де Шайо, Париж. 

Председатель: Фернанд ван ЛАНГЕНХОВЕ 
(Бельгия). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики и Фран­
ции. 

1. Предварительная повестка дня 
(документ 8/Agenda 383) 

1. Утверагдение повестки дня. 
2. Письмо министра иностранных дел Израиля 

от 29 ноября 1948 г. на имя Генерального 
Секретаря по поводу ходатайства Израиля о 
приеме в состав членов Организации Объ­
единенных Наций и декларация о приня­
тии обязательств, предусмоч^енных Уставом 
(S/1093). 

2. Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фращузсли): 

Прежде ч-ем хфедложить Совету Безопасйости об­
судить повестку дня, я оглашу два письма, по­
лученные мною от делегаций Египта и Ливана. 
Первое письмо от 1 декабря 1948 г., адресован­
ное постоянным представителем Египта на имя 
Председателя Совета Безопасности, относится к 
повестке дня 383-го заседания Совета Безопас­
ности, назначенного на 2 декабря 1948 г. 
[8/1095], и гласит: 

«Что касается назначенного на завтра, 2 
декабря 1948 г., заседания Совета Безопасности 
по палестинскому вопросу, я имею честь просить 
включить в повестку дня этого заседания вопрос 
проведения в жизнь решения, принятого Советом 
4 ноября 1948 г. [8/1070]. 

Ситематический отказ сионистов подчинить­
ся этому решению резко отралается на положе­
нии в Палестине, как оно рассматривалось в ре­
шениях Совета Безопасности в связи с переми­
рием, которое неоднократно нарушалось сиони­
стами; этот отказ создает тагоке серьезные пре­
пятствия на пути к возможному мирному разре­
шению палестинского вопроса». 

Второе письмо от 1 декабря 1948 г., адре­
сованное председателем делегации Ливана на 

имя Председателя Совета Безопасности, отно­
сится к повестке дня 383-го заседания Совета 
Безопасности, назначенного на 2 декабря 1948 г. 
[8/1096], и гласит: 

«В связи с решением созвать завтра заседа­
ние Совета Безопасности, я имею честь просить 
вас не отказать включить в повестку дня этого 
заседания вопрос проведения в жизнь решения, 
принятого Советом Безопасности 4 ноября 1948 
года. 

Прошу вас также пригласить представителя 
Ливана принять участие в обсулгдениях, как это 
имело место в предшествующих случаях». 

Члены Совета Безопасности имеют перед со­
бой письмо представителя Египта, а письмо пред­
ставителя Ливана было оглашено. Оба письма 
были получены настолько поздно, что не было 
возможности включить этот вопрос в предвари­
тельную повестку дня сегодняшнего заседания. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Во-первых, я хочу поддержать просьбу 
представителей Египта и Ливана, содержащу­
юся в прочитанных Председателем письмах. 

Во-вторых, я хотел бы обратить внимание чле­
нов Совета Безопасности еще на один вопрос, 
относящийся к повестке дня. Члены Совета Без­
опасности вспомнят, что на прошлом заседании 
было решено поставить вопрос Хайдарабада на 
повестку дня следующего заседания. Это решение 
отвечает правилу 10 правил процедуры, которое 
гласит: 

«Любой пункт повестки дня заседания Со­
вета Безопасности, рассмотрение которого не бы­
ло закончено на данном заседании, автоматиче­
ски включается в повестку дня следующего засе­
дания, если Совет не примет иного решения». 

Вопрос Хайдарабада стоял на повестке дня 
прошлого заседания и его рассмотрение не было 
закончено. Было решено к тому же, что вопрос 
будет поставлен на повестку дня следующего за­
седания — т. е. сегодняшнего. Поэтому, соглас­
но правилу 10, вопрос должен быть автоматиче­
ски включен в повестку дня сегодняшнего заседа­
ния. 

Я хотел бы спросить, почему вопрос Хайдара­
бада не стоит на повестке дня сегодняшнего за­
седания, что соответствовало бы правилам проце­
дуры, равно как и решению принятому Советом 
Безопасности на прошлом заседании. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Помощник генерального секретаря огласит ту 
часть стенографической записи последнего засе­
дания, которая относится к вопросу, поднятому 
представетелем Сирии. 

А. А. СОБОЛЕВ (Помощник генерального 
секретаря по делам Совета Безопасности) (го-



ворит по-атлийски): Выдержки из стено­
графической записи последнего заседания 
[S/PV.382], относящиеся к вопросу Хайдара­
бада, гласят: Председатель Совета Безопасности, 
заканчивал прения по вопросу Хайдарабада, за­
являет: 

«Ввиду отсутствия возражешш, я считаю, 
что Совет Безопасности намерен поступить со­
гласно предложению представителя Колумбии...» 
(стр. 87 англ. текста). 

До этого представитель Колумбии сказал (стр. 
81 англ. текста) : 

«...сейчас уже больше шести часов и мне ка-
лсется, что было бы очень трудно закончить на 
сегодняшнем заседании обсуждение нового пунк­
та повестки. Кроме того, ввиду отсутствия в со­
ставе делегации Индии квалифицированного 
представителя для участия в обсужденш! этого 
вопроса, я предложил бы отложить это обсужде­
ние до следующего заседания». 

Таково было предложение колумбийской деле­
гации, принятое Председателем без возралкений 
со стороны членов Совета Безопасности, и к 
настоящему времени делегация Индии все еще не 
назначила представителя, уполномочешого об­
судить эти вопросы в Совете Безопасности. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски ) : Мне кажется, что перевод с английского 
на французский был неправилен, потому что 
слова, прочитанные Помощником генерального 
секретаря: «...до следующего заседания» были 
переведены как «до одного из последующих засе-
даний»!. Следующее заседание — это настоя­
щее заседание. 

Далее было сказано, что делегация Индии 
не располагает представителем, уполномочен­
ным ее представлять, и что это препятствие 
все еще существует. Мы не знаем так ли это, 
никто нам не говорил, что таково положение. 
Предыдущий Председатель будто бы сказал, что 
индийская делегация не располагает квалифици­
рованным представителем, уполномоченным пред­
ставлять Индию на заседании Совета, посвящен­
ном вопросу Хайдарабада; таково было положение 
на прошлом заседании. Теперь же, на следую­
щем заседанип, когда вопрос должен бы быть 
автоматически включен в повестку дня, если бы 
представитель Индии явился сюда и заявил, что 
«у нас все еще нет компететяого лпца, чтобы 
представлять Индию», мы обсудили бы создав­
шееся положение. При отсутствии такового лица 
мы заключили бы, что препятствие все еще су­
ществует. Но в настоящем случае я не считаю 
правильным следовать такому образу действий 
и прошу вкиючить вопрос Хайдарабада в пове­
стку дня сегодняшнего заседания, как того тре­
бует правило 10. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Перед памп тва предложершя добавлений к по­
вестке дня сегодняшнего заседания: первое, 

1 Помощник генерального секретаря прочел анг.1ийскЕЙ 
перевод выдерлхвк из речей представителя Колумбии в 
бывшего Председателя Совета Безопасности, как они за­
писаны в документе S/PV.382. В оригинальном тексте 
на испанском языке записано: «para una próxima 
sesión del Oonsejo» и «para una mueva sesión», что 
в Официальном отчете Совета Безопасности, третий юд, 
№ 127 было соответственно переведено «...to а future 
meeting of ^tlie Ocmncib (до одного из будущих засе­
даний Совета) и «until а lat&r meet ing» (до одного из 
последующих заседаний). 

внесенное представителем Сирии, предлагает по­
ставить на повестку дня продолжение обсуждения 
вопроса о Хайдарабаде; второе предложение ка­
сается добавления, о котором просят в своих со­
общениях представители Египта и Ливана. 

Если угодно членам Совета Безопасности, мы 
вынесем решение по каждому из этих предложе­
ний поочередно. 

Пре^кде всего мы вынесем решение относитель­
но включения в повестку дня вопроса о Хайдара­
баде. Если никто не просит слова, я поставлю 
этот вопрос на голосование. 

Ф. ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я желал бы полу­
чить по этому вопросу кое-какую информацию. 
Если я правильно понял заявление Помощника 
генерального секретаря, на которое впоследствии 
сослался представитель Сирии, то он сказал, что 
делегация Индии все еще не имеет никого, кто 
бы мог участвовать в обсуждении вопроса о Хай­
дарабаде. По этой именно причине рассмотрение 
вопроса о Хайдарабаде и было отложено на прош­
лом заседании. Я полагаю, что если бы Секрета­
риат не получил в этом смысле сведений, то 
согласно правилу 10 этот вопрос стоял бы на 
повестке дня сегодняшнего заседания. По если 
я правильно понял слова Помопщпка генераль­
ного секретаря, такие сведения были получены, 
что и привело к исключению этого пункта из 
предварительной повестки дня. Я полагаю, что 
этот вопрос должен быть выяснен для информа­
ции членов Совета Безопасности до голосования. 

А. А. СОБОЛЕВ (Помощник генерального 
секретаря но делам Совета Безопасности) (го­
ворит по-английски): При составлении пред­
варительной повестки дня настоящего заседания. 
Секретариат в своих предложениях руководство­
вался двумя соображениями. 

Первое из этих сообра/кенпй было то, что за­
явление правительства Израиля о приеме в со­
став членов Организации Объединенных Наций 
было сформулировано таким образом, что его об-
су;кденпе Совето}! Безопасности представлялось 
срочным. Это первое соображение. 

Во-вторых, поскольку дело касается вопроса 
Хайдарабада, я хочу отлктшъ, что Секретариат 
все еще не иолучил от делегацип Индии уведом­
ления о назначении надлежаще квалифицирован 
ного представителя для участия в обсуждении 
э того вопроса. 

Вот те два соображения, которыми мы ру­
ководствовались при составлении предваритель­
ной повестки дня сегодняшнего заседания. 

Ф. ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-атлийски): Я благодарю По­
мощника генерального секретаря за его объяс­
нения, которые подтверждают, что я правильно 
его понял. Я считаю, что Совет Безопасности мо­
жет всецело полагаться на Генерального Секре­
таря и на своего Председателя в отношении со­
ставления предварительной повестки дня каждо­
го из наших заседаний. Я уверен, что как только 
условия, необходимые для продоллгенпя обсужде­
ния вопроса о Хайдерабаде, будут налицо, этот 
вопрос будет поставлен на повестку дня Секрета­
риатом с согласия Председателя, как указано в 
правиле 7 правил процедуры. Я убежден в том, 
что вопрос не был включен в предварительную по­
вестку дня по увазкительным причинам, и готов 
оншдать того времени, когда, получив сведения. 
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позволяющие приступить к его обсуждению, и 
заручившись согласием Председателя, Генераль­
ный Секретарь включит этот вопрос в предвари­
тельную повестку дня нашего заседания. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-атлий-
ски): Я думал, что такого рода объяснения со 
сторопы правительства Индии будут сообщены 
г ленам Совета Безопасности письменно, в виде 
1Тдельного документа. Не найдя такого докумен­

та, я счел, что вопрос Хайдарабада не был вклю­
чен в повестку дня сегодняшнего заседания в 
силу какой-то ошибки. Правило 10 правил про­
цедуры говорит, что любой вопрос, стоящий на 
повестке дня заседания Совета Безопасности, 
обсуждение которого не было закончено на 
этом заседании, должен автоматически быть 
включен в повестку дня следующего заседэг 
ния. Слово «автоматически» означает, что 
это должно быть сделано, если только Совет 
Безопасности не решил иначе. Совет Без­
опасности такого иного решения не выносил, 
и вопрос должен был автоматически по-
яв1ггься на повестке дня; уже затем, когда во­
прос включен в повестку дня. правительство Ин­
дии или любое другое правительство могло бы 
представить доводы против его включения в по­
вестку дня. Но ради соблюдения требований пра­
вила 10 правил процедурьт, следовало, по крайней 
мере, чтобы вопрос фигурировал на повестке дня 
даже в случае невозможности его обсудить в си­
лу доводов, которые правительство Индии могло 
представить Совету письменно, в виде отдель­
ного докумехгга. Такого было мое поншание это­
го дела и я считаю, что оно правильно. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фртцузски): 
Я позволю себе обратить внимание представи­
теля Сирии на документ S/1089, являющийся 
сообшрнием делегаций Индии, который был огла­
шен Предсв;гателем на засежании Совета Без­
опасности 25 минувшего ноября [382-е заседав 
те]. Я думаю, что этот документ как-раз тот, 
который он имел в виду. 

Мне кажется, что инцидент этот мояшо считать 
исчерпанным. В таком случае я перейду ко вто­
рому добавлению к повестке дня настоящего за­
седания, предложенному Египтом и Ливаном. 
Просьба, представленная этими двумя делегация­
ми, заключается в том, чтобы включить дополни­
тельный пункт, направленный к проведешш в 
жизнь резолюцпи Совета Безопасности от 4 но­
ября 1948 года. 

Имеются ли против этого возражения? 

Я. А. МАЛИЕ (Союз Советских Социа.чисти-
ческих Республик): В письмах представителей 
Египта и Ливана речь идет о применении резолю­
ции Совета Безопасности от 4 ноября. В этой 
резотюпии, как известно, предусмотрено созда­
ние Консультативного комитета, с которым дол­
жен консультироваться исполняющий обязанно­
сти Посредника в том случае, если у него возни­
кают какие-либо вопросы относительно импле-
ментапип постановления Совета Безопасности от 
4 ноября. 

На днях (я затрудняюсь сейчас назвать точ­
ную дату) состоялось заседаште Консультативно­
го комитета. Испотняюший обязанности Посред­
ника г-н Вонч информировал Консультативный 
комитеты о ходе дела по выполнению этой резо­
люции; заслушаны были стороны — предста­
вители государства Израиль и Египта, но Коми­

тет не успел обсудить этот вопрос и высказать 
свою точку зрения относительно тех вопросов, 
которые поставил исполняющий обязанности 
Посредника в своей информации. 

В силу этого, учитывал, что данный вопрос наг 
ходится на рассмотрении Консультативного ко­
митета, что Комитет еще не закончил рассмотре­
ние этого вопроса и не высказывал свою точку 
зрения по этому вопросу, я полагаю, что вряд ли 
целесообразно нам сейчас начинать обсуждение 
этого вопроса здесь, в Совете Безопасности. 
Выло бы предпочтительнее, если бы Консульта­
тивный комитет более детально рассмотрел ту ин­
формацию, которую он получил от исполняюще­
го обязанности Посредника, обсудил необходимые 
мероприятия, высказал свою точку зрения и са­
мостоятельно дал какие-либо указания исполня­
ющему обязанности Посредника или же перенес 
этот вопрос на обсуждение Совета Безопасности. 

Я полагаю, что такой путь рассмотрения этого 
вопроса был бы более целесообразным, чем тот, 
который предлагается сейчас нам здесь — без 
соответствующей подготовки начипать рассмот­
рение этого вопроса^ в то время как этот вопрос 
рассматривается в Консультативном комитете и 
рассмотрение его еще не закончено. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Прошу меня извинить, если я снова воз­
вращусь к уже поднятому мною вопросу. Пред­
седатель сослался на стенографический отчет* 
S/PV.382, который, по его словам, содерлшт нуж­
ные мне данные. Просмотрев этот стенографи­
ческий отчет, я все же не мог найти документа, 
о котором просил. В этом отчете записана речь 
представителя Колумбии на последнем заседании, 
в которой он предложил отложить обсуждение во­
проса до следующего заседания. Делегация Ин­
дии заявила [документ 8/1089], что на этом 
заседании она пе молсет быть представлена над­
лежащим образом. Но это, конечно, не значит, 
что все заседания доллшы быть отложены по 
этой причине. Эти доводы не могут служить ос­
нованием отсрочки обсун{деш1Я вопроса Хайда­
рабада. 

Что касается вопроса, поднятого делегациями 
Египта и Ливана, то этот вопрос давно ожидает* 
решеш1я. Уясе прошел месяц с тех лор как он 
обсуждался 4 ноября. Что-нпбудь до,джно было 
быть сделано с того времени. Я знаю, что завтра 
п. 0. Посредника, вероятно вылетит на самолете 
в Грецию. Поэтому время не терпить, и он дол­
жен был бы быть здесь, чтобы сообщить нам, ка­
кие меры он предпринял, чтобы провести в ашзнь 
резолюцию 4 ноября, и в каком положении на­
ходится этот вопрос с тех пор. Это дело срочное 
и многое от него зависит, в особенности вопрос, 
стоящий на повестке дня настоящего заседания. 
Ш\ долл{ны бьггь осведомлены об отношении за­
интересованных сторон к этой резолюции Совета 
Безопасности и к ее проведению в жизнь. Я 
считаю, что этот вопрос должен быть обсулоден 
как можно скорее. Просьба делегаций Египта и 
.Нивана вполне обоснована и должна быть рас-
мотрена в течение этой недели. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Если никто не просит слова относительно прось­
бы, поданной делегациями Египта и Ливана, и 
ввиду того, что делегация СССР возражает про­
тив этой просьбы, я поставлю вопрос на голосо­
вание. 

Члены Совета Безопасности приглашаются го­
лосовать по вопросу о включении в повестку дня 



добавочного пункта о вьшолнении резолюции Со­
вета Безопасности от 4 ноября 1948 года. 

Производится голосование поднятием рук. 
Результаты голосования следующие: 4 го­

лоса — за, при 7 воздержавшихся. Предлооке-
ние отклонено, так как за него не подано не­
обходимых семи голосов. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Если нет других замечаний, я буду считать, что 
повестка дня утверлгдается. 

Повестка дня утверждается. 

3. Заявление Израиля о приеме в состав 
членов Организации Объединенных 
Наций 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Мы приступаем к пункту 2 нашей повестки дня. 
Члены Совета Безопасности подучили соответ­
ствующий документ [S/1093] и я считаю из­
лишним его оглашать. 

Прежде чем открыть прения я считаю полез­
ным напомнить членам Совета Безопасности по­
ложения статьи 59 правил процедуры. Эта ста­
тья гласит: 

«Генеральный Секретарь немедленно пере­
дает заявление о приеме в члены Организации 
представите.1ям в Совете Безопасности. Если 
Совет Безопасности не примет иного решения, 
то заявление о приеме направляется Председа­
телем в Комитет Совета Безопасности, в кото­
ром имеется представитель от каждого члена 
Совета Безопасности. Комитет рассматривает 
каждое направленное ему заявление о прие­
ме и докладывает о своих заключениях отно­
сительно этого заявления Совету не позднее 
чем за тридцать пять дней до созыва очередной 
сессии Генера.11ьной Ассамблеи, или есш созыва­
ется специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
то не позднее чем за четыренадцать дней до на­
чала такой сессии». 

Ф. ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
С говорит по-английски ): Я считаю, что со сто­
роны Председателя было правильно и полезно 
обратить внимание Совета Безопасности на по­
ложения статьи 59 правил процедуры. Это то 
правило, которому Совет Безопасности должен 
следовать во всех вопросах, связанных с заявле­
ниями о приеме в число членов Организации 
Объединенных Наций. 

Но я хотел бы сказать несколько слов и отно­
сительно статьи 60 правил процедуры. Ясно, что 
пололгения этой статьи, при нормальных обстоя­
тельствах, предусматривают возмол{ность пред­
ставления Совету Безопасности заявлений о при­
еме в состав Организации во всякое время, и 
Совет Безопасности должен рассмотреть эти 
просьбы достаточно заблаговременно до сессии 
Генеральной Ассамблеи, чтобы позволить членам 
последней ознакомиться с его рекомендациями 
до открытия сессии. 

Но последний абзац правила 60 предусматри­
вает, что 

«При особых обстоятельствах Совет Без­
опасности может принять решение передать ре­
комендацию Генеральной Ассамблее относитель­
но заявления о приеме в члены Организации, 
поступившего и после истечения сроков, указан­
ных в предыдущем абзаце».. 

Иными словами, при особых обстоятельствах 
Совет Безопасности может рассмотреть заявление 
о приеме в порядке срочности. Мне кажется, что 
в отношении заявления о приеме государства Из­
раиль в состав Организации такие особые об­
стоятельства существуют, и потому я остановлюсь 
на этом вопросе, предсде чем, следуя нормальной, 
процедуре, предусмотренной правилом 59, только-
что оглашенным Председателем, он будет передан 
на рассмотрение Комитета по приему новых чле­
нов Организации. 

Вам хорошо известно, что Соединенные Шта­
ты Америки полностью поддерживают ходатай­
ство государства Израиль и будут голосовать за 
его прием в число членов Организации Объеди­
ненных Наций. Мы надеемся, что Совет Без­
опасности не замедлит дать свое одобрение заяв­
лению государства Израиль, с тем чтобы, после 
утверждения Генеральной Ассамблеей, оно могло 
стать пятьдесят девятым членом Организации 
Объединенных Наций до конца настоящей сес­
сии Генеральной Ассамблеи. 

Мы все знаем, что одновременно с нашим за­
седанием здесь, в Совете Безопасности, Первый 
комитет Генеральной Ассамблеи также работает 
над вопросом будущего положения в Палестине 
и что обсуждения Первого комитета тесно связа­
ны с разбираемым нами здесь вопросом о приеме 
Израиля в состав членов Организации Объеди­
ненных Наций. Позиция, занятая моим прави­
тельством, которое полностью поддерживает хо­
датайство государства Израиль о приеме в со­
став Организации Объединенных Наций, конеч­
но не удивит никого из членов Совета Безопас­
ности. 

Более года тому назад Соединенные Штаты 
поддержали основные положения плана, предло­
женного большинством Специальной комиссии 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
Палестины. Этот план предусматривал создание 
в Палестине двух государств — еврейского и 
арабского. Мы были за резолюцию 29 ноября 
1947 г., в которой Генеральная Ассамблея ре­
комендовала план будущего государственного 
устройства Палестины, в каковой план входи­
ло создание еврейского государства на части 
территории Палестины. 

После объявления независимости Израиля 14 
мая 1948 г.. Соединенные Штаты немедленно 
решили полностью признать государство Изра­
иль и признали временное правите-чьство Израи­
ля в качестве существующей de facto власти 
нового государства. С тех нор политические де­
ятели Америки, включая президента и государ­
ственного секретаря, неоднократно подтвержда­
ли надежду Соединенных Штатов Америки на 
то, что государство Израиль будет принято в 
состав Организации Объединенных Наций. 

20 ноября, в соображениях, которые я имел 
честь изложить от имени моей делегации в Пер­
вом комитете Генеральной Ассамблеи^, я обра­
тил внимание Комитета на заявления министра 
иностранных дел временного правительства Из­
раиля, в котором он просил принять это госу­
дарство в состав Организации Объединенных 
Наций. Затем, от имени моей делегации я 
сказал: 

«Соединенные Штаты Америки надеются, 
что государство Израиль будет принято в со-

2 Первып Комитет. 205-е заседание. 



став Организации Объединенных Налдй и что 
оно станет активньш участником нашей работы. 
Поэтому мы рассчитываем, что Совет Безопас­
ности найдет возможным рекомендовать в бли­
жайшем оудуш,ем Израиль как государство, все­
цело отвечающее неоОходимым треоованиям для 
приема в состав Организации». 

Теперь перед Советом Безопасности лежит за­
явление временного правительства Израиля о 
приеме его в число членов Организации и, как 
я уже сказал, мое правительство высказывается 
за незамедлительное удовлетворение изложен­
ного в этом заявлении ходатайства. 

Рассмотрение этого заявления требует изуче­
ния вопроса, представленного мною 19 ноября 
от имени моей делегации, а именно вопроса о 
том, является ли Израиль государством, надле­
жаще квалифицированным для приема его в 
состав членов Организации Объединенных На­
ций. Статья 4 Устава Объединенных Наций гла­
сит: 

«Прием в члены Организации открыт для 
...миролюбивых государств, которые примут на 
себя содержащиеся в настоящем Уставе обяза­
тельства и которые, по суждению Организации, 
могут и желают эти обязательства выполнять». 

Эта формулировка охватывает предусмотрен­
ные Уставом условия приема новых членов в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. Эти условия 
сводятся к следующему. Политическая органи­
зация, выставляющая свою кандидатуру, должна 
представлять собой государство ; государство это 
должно быть миролюбивым; оно должно согла­
ситься принять на себя обязательства, содер­
жащиеся в Уставе ; и оно должно иметь, по суж­
дению Организации Объединенных Наций, воз­
можность и желание эти обязательства выпол­
нять. Мое правительство считает, что государ­
ство Израиль отвечает этим требованиям Устава. 

Первый вопрос, который может быть постав­
лен при анализе статьи 4 Устава и ее примени­
мости к заявлению государства Израиль о при­
еме в состав Организации, — это вопрос, явля­
ется ли Израиль государством по смыслу статьи 
4 Устава. Всем известно, что хотя и существуют 
общепринятые определения понятия государ­
ства в международном праве, этот термин при­
меняется очень разнообразно. Мы все знаем, 
что поскольку дело касается общепринятого 
определения, данного термину «государство» в 
международном праве, все известные авторите­
ты требуют наличия четырех условий: во-пер­
вых, должен существовать народ; во-вторых, 
должна существовать территория; в-третьих, 
должно иметься налицо правительство; и в-
четвертых, должна быть возможность вступления 
в сношения с другим государствами мира. 

В связи с последним условием — возмож­
ностью вступления в сношения с другими госу­
дарствами — уже приведены и могут еще быть 
приведены академические доводы, указывающие 
на то, что среди уже существующих членов Ор­
ганизации Объединенных Наций есть государ­
ственные образования, не обладающие полным 
суверенитетом, позволяющим им свободно опре­
делять курс своей международной политики, что 
по общепринятым понятиям является одной из 
основных характеристик государства. Мы зна­
ем, тем не менее, что ни в Сан-Франциско, ни 
впоследствии Организации Объединенных На­

ций не считала, что полная свобода установле­
ния и направления своей иностранной политики 
есть непременное условие приема в число чле­
нов Организации. 

Я остановился на этом вопросе не потому, что 
кто-нибудь когда-либо поставил под сомнение 
полную свободу и независимость в этом отноше­
нии Израиля. Я думаю, что все согласятся с 
тем, что Израиль осуществляет полную незави­
симость замысла и воли в том, что касается 
оформления и проведения своей иностранной 
политики. Если я упомянул об этой стороне 
традиционного определения понятия государ­
ства, то только чтобы показать, что толкование 
термина «государство» в статье 4 Устава Орга­
низации Объединенных Наций может не вполне 
совпадать с толкованием этого термина в клас­
сических трудах по международному праву. 

Если мы обратимся к другим классическим 
характерным признакам государства, мы уви­
дим, что оно должно иметь правительство. Никто 
не сомневается в том, что у Израиля есть прави­
тельство. Я думаю, весь мир был поражен тем, 
что при самых затруднительных обстоятельствах 
народ Израиля сумел организовать свое прави­
тельство и установить прочную систему управ­
ления и законодательства. Хотя, в ожидании 
намеченных выборов, власть скромно и правиль­
но называет себя временным правительством 
Израиля, все же существует законодательная 
власть, издающая законы, судебная власть для 
толкования и применения этих законов и ис­
полнительная власть, которая проводит эти за­
коны в жизнь и имеет в своем распоряжении по­
корные ее воле значительные силы. 

Те же классические определения говорят, что 
государство должно иметь народ и территорию. 
Никто не оспаривает того, что государство Из­
раиль имеет народ. Это исключительно однород­
ный народ, народ полный верности и горячей 
преданности государству Израиль. 

Оспаривается, главным образом, вопрос тер­
ритории. В классических трудах, посвященных 
этому вопросу, нет утверждения, что территория 
государства должна быть точно установлена 
определенными границами. Если ' обратиться к 
истории, мы все знаем, что многие государства 
начали свое существование с неустановленных 
границ. Я приведу пример моей собственной 
страны — Соединенных Штатов Америки. Так 
же как и у государства Израиль ее территория 
частично ограничивалась берегом моря. Заяв­
лялись разные довольно неопределенные притя­
зания на значительную территорию на западе. 
Но Б том что касается Соединенных Штатов, эта 
территория еще не была даже исследована и ни­
кто точно не знал, где кончаются американские 
притязания и начинаются притязания Франции, 
Испании и Англии. На севере граница с терри­
торией Великобритании была точно установлена 
значительно позже. И все же я утверждаю, осно­
вываясь на исторических фактах и практической 
действительности, равно как и на признании это­
го другими странами, что существование Соеди­
ненных Штатов Америки не оспаривалось даже 
до установления их окончательных границ. 

Формулировки различных классических тру­
дов несколько отличаются одна от другой, но и 
логика и история доказывают, что понятие тер­
ритории не обязательно подразумевает точное 



определение границ этой территории. Общее 
правило, что государство должно обладать терри­
торией, объясняется тем, что невозможно пред­
ставить себе государство в виде как бы бестелес­
ного духа. Исторически сдояшлось понятие о 
государстве как о части земной поверхности, на­
селенной народом этого государства и находя­
щейся под управлением его правительства. Ни­
кто не может отрицать, что государство Израиль 
отвечает этому условию. 

Мое правительство считает также, что Изра­
иль миролюбивая нация. Еврейская община в 
Палестине, создавшая государство Израиль, 
год тому назад заявила о своем согласии и своей 
готовности подчиниться резолюции Генеральной 
Ассамблеи от 29 ноября 1947 г. и честно содей­
ствовать ее осуществлению. Если вы подумаете 
об усилиях, приложенных Советом Безопасности 
в прошлом году к сохранению мира в Палестине, 
то вы должны вспомнить, до какой степени вре­
менное правительство Израиля оказало свое со­
трудничество, чтобы претворить в жизнь пред­
ложения Совета Безопасности и Посредника. 

Например, когда первое перемирие в Пале­
стине должно было окончиться 9 июля 1948 г., 
временное правительство Израиля изъявило го­
товность продлить перемирие приблизительно на 
тех же условиях, что и условия еще не истекшего 
перемирия. Когда это предложение, сделанное 
через Посредника, не было найдено приемлемым 
всеми заинтересованными правительствами и 
властьями, временное правительство Израиля 
заявило, что оно готово принять другое предло­
жение Посредника о безоговорочном прекраще­
нии огня в Палестине на десятидневный срок. 
С тех пор представители временного правитель­
ства Израиля повторно заявляли, здесь перед Со­
ветом Безопасности и в других местах, что они 
готовы попытаться найти разрешение всех спор­
ных вопросов, существующих между Израилем 
и другими правительствами, путем переговоров, 
пользуясь помощью органов посредничества и 
примирения Организации Объединенных Наций. 

Что касается третьего требования Устава, то 
государство Израиль в своем завлении о приеме 
в число членов Организации Объединенных На­
ций указало, что оно принимает на себя все 
обязательства, предусмотренные Уставом, и у 
Совета Безопасности нет никаких оснований 
ставить под сомнение торжественное заверение, 
данное Израилем по этому поводу. Одно из этих 
обязательств изложено в статье 25 Устава, кото­
рая гласит: «Члены Организации соглашаются, 
в соответствии с настоящим Уставом, подчинять­
ся решениям Совета Безопасности и выполнять 
их». Если Израиль станет членом Организации 
Объединенных Наций, он будет связан этим 
обязательством, изложенным в Уставе, в той же 
мере, как связаны им Соединенные Штаты и 
все остальные члены Организации Объединеных 
Наций. 

Статья 4 Устава предусматривает также, что 
государство, принятое в число членов Организа­
ции Объединенных Наций, должно быть в состо­
янии и желать, по суждению Организации, вы­
полнять обязательства, содержащиеся в Уставе. 
По суждению Соединенных Штатов Америки, как 
одного из членов Организации Объединенных На­
ций, государство Израиль могкет и желает выпол­
нять обязательства, содержащиеся в Уставе. Же­
лание государства Израиль выполнять эти обя­

зательства ясно указано в заявлении о приеме в 
состав Организации. 

Мое правительство также уверено, что государ­
ство Израиль может выполнять обязательства, 
содержашдеся в Уставе. Государство Израиль 
представ-тяет собой функционирующую полити­
ческую единицу с прочно установленным прави­
тельственным аппаратом, эффективно управляю-
щшж внутренними делами страны и способным 
вести иностранную политику государства. Мне 
кажется, что какова бы ни была организация его 
политической и социальной жизни, государство 
Израиль безусловно мажет выполнять обязатель­
ства, содержащиеся в Уставе, и содействовать 
Организации Объединенных Наций и достижении 
высоких целей указанных в Уставе. 

В результате изучения условий, необходимых 
для приема в состав членов Организации Объеди­
ненных Наций, в том виде как они изложены в 
статье 4 Устава, и применив эти условия к го-
с)'дарству Израиль, моя делегация пришла к вы­
воду, что государство Израиль безусловно достой­
но стать членом Организации и что его заявление 
о приеме до.тно быть одобрено Советом Без­
опасности. 

Есть еще один вопрос, на котором я хотел бы 
остановиться, так как этот вопрос поднимается 
в разговорах и прениях связанных с заявления­
ми о приеме в Организацию. Это вопрос взаимо- • 
отношения меяаду решениями Совета Безопасно­
сти и Организации Объединенных Наций отно^ 
сительно заявлений о приеме в Организацию, с 
одной стороны, и признанием того или другого 
правительства или государства, с другой стороны. 

Всем нам известно, что есть члены Организа­
ции Объединенных Наций, не имеющие дипло­
матических сношений с другими членами Орга­
низации. Факт того, что два государства состоят 
членами Организации Объединенных Наций, не 
влечет за собой обязательства дипломатических 
между ними сношений. Мне кажется, что есть 
какая-то неясность в вопросе зависимости между 
признанием правительств н приемом государств 
в число членов Организации Объединенных На­
ций. 

Я позволю себе напомнить членам Совета 
Безопасности, что этот вопрос уже поднимался 
в Совете Безопасности и вызывал прения в 
связи с присутствием за этим столом представи­
телей различных политических новообразований 
во время обсуж'дения относящихся к ним вопро­
сов. В частности, припоминаю случай Индоне­
зии. Аналогичные прения были вызваны при­
сутствием за этим столом представителя государ­
ства Израиль и, если я не ошибаюсь, в связи с 
этим Совет Безопасности после ряда прений, 
обсуждений и решений окончательно постано­
вил, что приглашение представителя занять ме­
сто за этим столом и принять участие в обсужде­
ниях не связано с вопросом признания его пра­
вительства. 

Поско.1ьку я считаю, что существование дипло­
матических сношений между членами Организа­
ции не является фактором, вытекающим из 
их совместной принадлежности к Организации 
Объединенных Наций, постольку же я полагаю, 
что дипломатическое признание и установление 
дипломатических сношений между членом Орга­
низации и кандидатом не могут служить основа­
нием для решения о приеме в число членов Ор­
ганизации. Поэтому мне представляется, что 



это соображение не может помешать Совету Без­
опасности обсудить вопрос, отвечает ли данный 
кандидат требованиям, содержащимся в статье 
4 Устава. 

В моем обсуждении ходатайства государства 
Израиль о приеме его в тасло членов Организа­
ции Объединенных Наций я подверг юридиче­
скому анализу отвечающие данному случаю по­
ложения Устава. Но я думаю, что все члены Со­
вета Безопасности и даже все члены Организа­
ции Объединенных Наций отдают себе отчет в 
том, что в данном случае мы имеем дело с чем-
то более важным, чем простое применение юриди­
ческих коцепций и положений, фигурирующих в 
документе, хотя этот документ и является для 
нас руководством, которого мы должны придер­
живаться. 

Перед Советом Безопасности стоит народ, це­
ной больших усилий создавший общину, власть и 
наконец правительство, управляющее независи-
мьш государством, и этот народ хочет увидеть 
созданное им с таким трудом государство среди 
членов Организации Объединенных Наций. Со­
единенные Штаты с интересом и симпатией на­
блюдали появление на свет государства Израиль 
и развитие его политических и социальных уста­
новлений. Мы ожидаем первых общих выборов 
в государстве Израиль, которые состоятся в на­
чале будущего года, и предвидим, что государ­
ство Израиль в своих политических установле­
ниях и методах будет развиваться согласно наи­
лучшим демократическим традициям. 

Мое правит-ельство поддерживает ходатай­
ство правительства Израиля о приеме в состав 
членов Организации Объединенных Наций не 
только потому, что мы считаем это ходатайство 
технически отвечающим требованиям в этом от­
ношении Устава, но и потому также, что государ­
ство Израиль, его правительство и народ окажут, 
по нашему мнению, ценные услуги в работе и 
развитии Организации Объединенных Наций. 

В заключение, начав свою речь ссылкой на 
празило 60 правил процедуры, я хочу закончить 
эту речь обращением к процедурной стороне во­
проса. Ни для кого не тайна, что настоящая сес­
сия Генеральной Ассамблеи близится к концу. 
Я уже упомянул, что Первый комитет занят сей­
час деятельным обсуждением будущего положе­
ния Палестины. Чтобы сделать последний шаг 
к мирному разрешению палестинского вопроса, 
без сомнения очень важно и очень ценно, чтобы 
Израиль вошел в среду членов Организации Объ­
единенных Наций и, наравне с другими членами, 
подчинился требованиям Устава и взял на себя 
ответственность за выполнение содержащихся в 
нем обязательств. По моему мнению и по мнению 
моего правительства в этом именно и заключаются 
в данном случае особые обстоятельства, в которых 
говорится в последнем абзаце правила 60 правил 
процедуры, и Совет Безопасности должен так 
решить. Так как согласно правилу 59 правил 
процедуры Совета Безопасности этот вопрос бу­
дет автоматически передан в Комитет по приему 
новых членов Организации, то я надеюсь, что 
Председатель Совета Безопасности укажет Ко­
митету на срочность вопроса и что Комитет пред­
ставит Совету Безопасности свои заключения 
никак не позже будущего понедельника 6 де­
кабря, с тем чтобы Совет Безопасности мог при­
нять свое решение, надеюсь благоприятное, что 
в свою очередь позволит Генеральной Ассам­
блее вынести постановление о приеме государ­

ства Израиль в число членов Организации Объ­
единенных Наций. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фращузски): 
Представитель Соединенных Штатов высказался 
за применение нормачьной процедуры, указанной 
в статье 59 правил процедуры, которая преду­
сматривает передачу заявлений о приеме в со­
став Организации на рассмоатэение особого ко­
митета. Он предложил создать особый комитет, 
чтобы обсудить этот вопрос немедленно. Это 
нормальный порядок, если только Совет Безопас­
ности не вынесет иного решения. 

По-моему, нам следует нреткде всего решить 
этот вопрос процед5фы, а уя{ затем перейти к об-
суж-дению дела по существу. Если заявление о 
приеме будет передано в особый комитет, мне 
представ-ляется нелогичным обсуждать вопрос по 
существу до получения Советом Безопасности до­
клада этого комитета. 

Поэтому я буду признателен членам Совета 
которые пожелают высказаться, если они согла­
сятся ограничить свои речи главным образом 
замечаниями по то-тько-что з'казанному мною во­
просу процедуры. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-атлийски): Если я 
правильно вас понял, господин Председатель, вы 
предлагаете Совету Безопасности следовать обыч­
ной и нормальной процедуре, заключающейся в 
передаче такого рода зав.1ения на рассмотрение 
особого комитета по приему новых членов Орга­
низации, если Совет Безопасности не вынес ино­
го решешгя. Совет Безопасности не вынес ника­
кого решения. Поэтому представляется естест­
венным, что Совет Безопасности передаст вопрос 
своему Комитету по приему новых членов Ор­
ганизации. Я был готов безусловно согласиться 
с этим предложением; теперь я с ним более не 
согласен. Я согласился бы с этим предлолсением 
без возражений, если бы речь, толко-что произ­
несенная представителем Соединенных Штатов, 
не открыла j'a;e некоторым образом общих пре­
ний по существу вопроса. 

Я не хочу расширять или углублять этих пре­
ний, но в связи с предварительным обсуждением 
процедуры, который надлелшт придерживаться 
в данном слачае, представитель Соединенных 
Штатов yaîe подчеркнул срочность вопроса, да 
и вы, господин Председатель, также упомянули об 
этой стороне вопроса. Поэтому я надеюсь, что 
вы не обвините меня в нарушении порядка ве­
дения заседаний, если в данной стадии обсулсде-
ния я скажу несколько слов относительно спеш­
ности этого вопроса.. Я был бы неискренен, если 
бы не заявил теперь же, что, по мнению моей 
делегации, это заявление прея{девременно и вы­
зывает некоторые сомнения. Я не намерен объ­
яснять всех причин, по которым и я, и моя де­
легация пришли к этой точке зрения. 

Но я хочу сразу же заявить, что вопрос совер­
шенно не в том, имеет ли кандидат дипломати­
ческие сношения с моим правительством или с 
правительствами других членов Организации Объ­
единенных Наций. В прошлом моя делегация не­
однократно указывала, что отсутствие диплома­
тических сношений никак не моагет слулшть по­
водом отказа утвердить заявление о приеме в 
состав Организации. Мне трудно соперничать с 
ученым представителем Соединенных Штатов в 
обсуждении действительных условий, предъяв­
ляемых Уставом к кандидатам в члены Организа-



ции Объединенных Наций, или в определении 
вопросов мелсдународного права. Но я хочу вы­
сказать несколько соображений в защиту моего 
утверждения, что это заявление преждевременно 
и не имеет того характера срочности который 
стремятся ему придать. 

Нреааде всего, как указал г-н Джессеп, Первый 
комитет обсуждает в настоящее время будущее 
Палестины. Окончательная судьба или, по край­
ней мере, окончательные очертания государства 
Израиль еще не установлены и неизвестны. 

Государство Израиль было в недавноы прош­
лом, а может быть находится и до сих пор в 
состоянии войны. Я не хочу выдвигать обвине­
ний против государства Израиль по этому поводу, 
но нельзя отрицать того, что были боевые столк­
новения. Я не хочу начинать здесь спора о том, 
были ли эти столкновения прямым следствием 
нарушения одной или другой стороной условий 
объявленного в Палестине перемирия. Я хочу 
только сказать, что весьма мало вероятно, что во 
всех случаях была виновна одна сторона, тогда 
как другая была всегда нрава. Государство Из­
раиль еще не доказало, что оно подчинилось ре­
золюциям, недавно принятым Советом Безопас­
ности относительно прекращения огня и заклю­
чения окончательного перемирия. 

Есть еще два-три вопроса, которым г-н Дясес-
сеп уделил недостаточно внимания. Он признал, 
что властъ, существующая в настоящее время в 
Тель-Авиве, только претендует на то, чтобы быть 
временным правительством государства Изра­
иль. Он признал также тот факт, что до сих пор 
не было выборов. Наконец он признал, что гра­
ницы государства Израиль еще не установлены. 
Я добавляю, что эти границы не будут установле­
ны вероятно в течение еще долгого времени. К 
чему же, в гаком случае, такая спешка с обсужде­
нием этого заявления, которое по указанным 
мною причинам представляется столь преждевре­
менным? Если вспомнить, что давно существую­
щим и признанным государствам в течение двух 
или трех лет отказывалось в приеме в состав чле­
нов Организации, зачем должны мы так торо­
питься немедленно принять это политическое но­
вообразование, которое мы в свое время, возможно 
охотно примем? Но почему оно должно быть при­
нято немедленно без малейшей отсрочки? 

Я прошу меня извинить, если я несколько вы­
шел за указанные Председателем пределы сегод­
няшнего обсул{дения. Как я уже сказал раньше, 
я всецело согласен с тем, чтобы вопрос был те­
перь передан в Комитет по приему новых чле­
нов Организации. Но я должен еще раз откровен­
но заявить, что в этом Комитете моя делегация 
внесет предложение о том, чтобы обсуждение за­
явления государства Израиль было отложено. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Когда этот вопрос был впервые поставлен 
на обсуждение. Председатель предложил дей­
ствовать согласно пололсениям правила 59 наших 
правил процедуры. Это было совершенно пра­
вильное гфедложение, ибо правило 59 гласит: 

«...Если Совет Безопасности не примет ино 
го решения, то заявление о приеме направляет­
ся Председателем в Комитет Совета Безопасно­
сти, в котором имеется представитель от каждого 
члена Совета Безопасности...» 

Такова нормальная процедура. Я совершенно 
не собирался говорить сегодня по этому поводу, 
так как считал, что наши правила процедуры 

требуют, чтобы мы ожидали доклада Комитета. 
После этого вопрос был бы обсужден по суще­
ству. Поэтому я был очень удивлен, когда пред­
ставитель Соединенных Штатов начал свою длин­
ную речь но существу вопроса. Pi концу его ре­
чи я ждал, что он предлоа-спт не передавать во­
проса в Комитет по приему новых членов, так 
как его аргументация создала впечатление, что 
он будет просить Совет Безопасности немедлен­
но принять решение, без передачи вопроса на 
рассмотрение Комитета. Но он согласился с 
предложением Председате.1я и просил передать 
вопрос, без обсуладения, в Комитет по приему но­
вых членов Организации. 

Если таково было его намерение, зачем он за­
ставил нас выслушать его длинную речь? Сделал 
ли он это чтобы помощ нам понять его собствен­
ную политику и политику его правительства? По­
литика и отношение к данному вопросу прези­
дента Трумэна с его политическими деятелями 
и представителями в Совете Безопасности и в 
Организащш Объединенных Наций хорошо из­
вестны всему миру. Возможно, что речь пред­
ставителя Соединенных Штатов была произне­
сена с целью пропаганды для тех, кому приятно 
было ее слышать, и поэтому она не была обра­
щена непосредственно к членам Совета Безопас­
ности. Я его за это не осуждаю: это его дело 
и он может поступать, как хочет. Но так как 
у нас в Совете такого рода пропаганда не имеет 
цели, я не буду говорить об этом вопросе. У 
буду ждать получения доклада от Комитета по 
приему новых членов Оргашгзации. 

Ввиду того что Председатель признал срочньп1 
характер этого вопроса и заявил, что Совет Без­
опасности должен вынести решение относитель­
но таковой срочности, я считаю своим долгом 
сказать несколько слов по этому поводу. Мне 
непонятно, почему представитель Соединенных 
Штатов считает этот вопрос срочным и почему 
он хочет, чтобы Председатель Совета Безопа-
ности дал Комитету по приему новых членов ука­
зание представить доклад не позлх'е понедельни­
ка. Это значит, что Комитет доллсен будет за­
седать в субботу, составить доклад и обсудить 
весь вопрос. Обсуждение существующего поло­
жения возмет конечно много времени. Положе­
ние совсем не так ясно, как думает предста-
вите.ть Соединенных Штатов. Если оно ясно ему, 
то нам оно таким не представляется, и мы лсела-
ли бы понять его лучше, чем его понимает пред­
ставитель Соединенных Штатов. Он просит 
Председателя внушить Комитету, что вопрос этот 
срочен. Моя делегация не согласна с тем, что 
этот вопрос требует срочного разрешения. На­
против, мы считаем, что вопрос этот совсем не 
срочен. Мы находим заявление о приеме преж­
девременным, считаем, что оно не должно было 
быть подано в настоящее время и что, поэтому, 
оно до.№но быть отложено на неопределенное вре­
мя, пока мы не увидим, как разовьются собы­
тия. 

Было подано много других зa^явлeний о прие­
ме в число членов Организации, которые уже 
давно ждут решения. Двенадцать заявлений о 
приеме были нам представлены государствами, 
более достойными стать членами Организации 
Объединенных Наций, чем это так называемое 
государство Израиль, которое просто сфабрикова­
но несколькими империалистами, желающими 
обеспечить себе известные выгоды и преимуще­
ства на Ближнем Востоке. У этого государства 
нет основ, нет реального бытия кроме того, кото-



рое оно получило путем агрессии. Суп];ность это­
го заявления та, что любой народ, который под­
вергся в прошлом угнетению, а затем принял 
политику агрессии, молсет предстать перед Со­
ветом Безопасности с просьбой принять его в 
число членов Организации Объединенных На­
ций. Он так5ке молгет утверлодать, что его заяв­
ление о приеме имеет срочный характер. В чем 
тут срочность? Почему это особый случай? Я 
согласен с представителем Соединенных Штатов, 
что имеются особые обстоятельства. Но я не 
согласен с ним в том, что эти обстоятмьства мо­
гут служить основанием для приема в состав Ор­
ганизации; напротив, они могут быть скорее ос­
нованием для отклонения ходатайства. Нет ни 
малейшего основания придавать этому заявлению 
характер срочности. Каковы основания д.тя сроч­
ности? То ли, что, как говорит представите-иь 
Соединенных Штатов, это государство обещало 
подчиниться инструкциям, резолюциям и реко­
мендациям Генеральной Ассамблеи и Совета Без­
опасности? Так ли это? В свое время я приведу 
определенные примеры — десятки примеров — в 
доказательство противного. Является ли это на­
градой за преднамеренное убийство Посредника, 
представлявшего Организаций Объединенных На­
ций? Доллген ли немедленный срочный прием 
в состав Организации быть за этой наградой? 

Представитель Соедпненных Штатов — уро-
лгенец страны, считающейся во всем мире опло­
том свободы, здравого смысла и справедливости 
на земле. Как ate моясет он после этого злодей­
ства утверждать, что это заявление о приеме 
доллшо пмьзоваться предпочтением и приорите­
том перед веемп остальными? 

Мне помниться, что, когда мы обсулщали кан­
дидатуру Болгарии, представитель Соединенных 
Штатов сказал, что Болгария недостойна быть 
принятой, потому что она не раэрешила наблю­
дателям посланным Организацией Объединен­
ных Наций, пересечь ее границы. На это Я 
скажу, что Болгария не убивала этих наблюда­
телей, не уиичтолгала их продуманно и предна­
меренно, как это было сделано с Посредником 
и его спутником полковником Серо. Ввиду этого 
я не понпмаю, как молгно принять заверения 
такого государства, что оно будет подчиняться 
решениям Совета Безопасности. 

В доказате.11ьство того, что евреи готовы под­
чиниться требованиям и резолюциям Генераль­
ной Ассамблеи, представитель Соединенных Шта­
тов приводит тот факт, что евреи согласились 
принять резолюцию от 29 ноября 1947 г., как 
только она была им сообщена. Конечно они ее 
приняли. Это напоминает случай с одним от­
цом, который говорил о своем непокорном сыне: 
«Видите какой он послушный? Я сказал, чтобы 
он съел это блюдо абрикосов и он их немедлен­
но съел; я сказал ему взять кусок сахара, оН 
его взял и съел». Конечно ребенок слушается 
отца, потому что он любит сладости, которые тот 
ему предлагает. Но этого недостаточно; слу­
шается ли он, когда отец приказывает ему ра­
ботать или исправить свое дурное поведение? 
Если он этого не делает, он вовсе не послушен. 
Является ли факт принятия евреями резолюции 
о разделе Палестины каким-либо доказатель­
ством? Нисколько; раздел Палестины был за­
манчивым предлолсением; это был им безвоз-

• мездный подарок. Конечно они его приняли. Но 
можно ли это называть послушанием? 

Когда евреям было указано отвести войска с 
позиций, которые они " незаконно заняли, когда 

им было указано не нарушать условий перемирия, 
когда им было указано не увеличивать своих 
военных запасов и не изменять своих политиче­
ских и военных позиций, они отказались пови­
новаться. Всем известно, что они постоянно на­
рушали этого рода требования. Можно ли это 
назвать подчинением резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности? Я не по­
нимаю, как представитель Соединенных Штатов 
мог решиться сделать такое заявление. 

Прдставитель Соединенных Штатов сказал, 
40 Израиль отвечает определению понятия госу­
дарства по международному праву. Он заявил, 
что Израиль имеет территорию — но у этой тер­
ритории нет границ. Он заявил, что Израиль 
имеет население —• но где лее это население? 
Половина населения территории, занятой Из­
раилем, была изгнана и рассеяна по всей стране. 
Это бездомные, голодающие и обреченные -на 
смерть люди. Таково население территории, за­
нятой Израилем; считает ли представитель Со­
единенных Штатов, что он представляет это на­
селение в Совете Безопасности? Как может ой 
представлять народ, который был таким образом 
рассеян? Как молгет он утверждать, что народ 
14зраиля миролюбив и отвечает требованиям ста­
тьи 4 Устава? Подобная манера обсуждать во­
просы не отвечает нашему престижу и досто­
инству. Представитель Соединенных Штатов за­
явил, что прием Израиля в чисто членов Ор-
ганпзации послужит делу мира, что Израиль по-
моягет сохранить мир и безопасность, но ему, 
как и всем, вообще, хорошо известно, что прием 
так называемого государства Израи-чь в состав 
Организации Объединенных Наций не послужит 
деду мира, а наоборот — расстроит мир. 

Мы здесь для того, чтобы создавать друже­
ственные отношения мелсду государствами и 
странами, но такое решение не создаст дружбы. 
Семь арабских государств и много еще госу­
дарств мусульманского мира в Азии и других 
частях света протестуют против этого решения. 
Многочислены противники такого решения в Ки­
тае, в Индии, во Франции, в Соединенном Ко­
ролевстве и в СССР. От 25 до 30 миллионов 
мусульман в СССР не согласны с таким ре­
шением и протестуют против него. Во фран­
цузских колониях и владениях Северной Африки 
25 миллионов мусульман, арабов и пе арабов 
возражают против приема Израи.1я в состав Ор­
ганизации. Все эти народы были бы глубоко 
возмущены таким решением Организации Объе­
диненных Наций, а представитель Соединенных 
Штатов все же настаивает на срочности этого 
решения. Зачем спешить, ведь они улсе полу­
чили голоса евреев на выборах и добились из­
вестных преимуществ в Нью-Йорке, Вашингтоне 
и других городах Америки? Однако, в силу как-
раз этих сообрая{ений, вопрос и стал срочным, 
несмотря на мнения и чувства четырехсот мил­
лионов мусульман, арабов и христиан всего мира. 

Что делают евреи со Святыми Местами в 
Палестине? Я предоставлю Совету Безопасно­
сти длинный перечень содеянных ими зверств; 
и все же считается, что необходимо и полезно 
помогать евреям. Евреи преследовались в Ев­
ропе, но палестинские арабы их не преследовали. 
Тем не менее евреи мстят теперь палестинским 
арабам и подвергают их худшему и более жесто­
кому обращению, чем то, которому они сами 
подвергались в Германии и Восточной Европе. 

Таким ли образом Организации Объединенных 
Наций и Совету Безопасности надлежит разре-



шать подобные международные вопросы и гума­
нитарные проблемы? Теперь не время развивать 
дальше этот вопрос. Он вернется к нам позже и 
у нас будет достаточно времени, чтобы всесто­
ронне его обсудить. 

А. НАРОДИ (Франция) (говорит по-фран­
цузски): То, что я хочу сказать, будет значи­
тельно короче только что услышанных нами ре­
чей, и я постараюсь не выходить из пределов, 
которыми Председатель ограничил обсулсдение 
вопроса. К тому ясе это единственные пределы, 
отвечающие требованиям наших правил проце­
дуры и хорошей организации нашей работы. 

Правила процедуры указывают, как следует 
поступать с за,явлениями о приеме в Организа­
цию: эти заявления передаются в Комитет, ко­
торый должен их рассмотреть и представить до­
клад Совету Безопасности. Ясно, что пока заяв­
ление не будет рассмотрено и доклад о нем не бу­
дет представлен, преждевременно будет откры­
вать прения но существу вопроса. 

Помимо самого заявления о приеме, другой 
вопрос возникает в связи с письмом представп-
теля временного правительства Израиля. В этом 
письме к нам обращаются с просьбой применить 
срочную процедуру, предусмотренную последним 
абзацем статьи 60 наших правил процедуры. Я 
не думаю, что, говоря о срочности вопроса, пред­
ставитель Соединенных Штатов имел в виду это 
определенное положение правил процедуры. Я 
считаю, что в той же мере, как еще не время 
обсуждать вопрос по существу, не время также 
обсулгдать и применение этого пололгения, так 
как Комитетом по приему новых членов Органи­
зации нам должен быть представлен доклад. 
Только когда мы получим этот доклад и составим 
свое мнение по существу вопроса, мы смолгем 
таюке заключить, является ли вопрос срочным 
по смыслу правила 60 правил процедзфы, иначе 
говоря — следует ли представить Генеральной 
Ассамблее рекомендацию вне установленного в 
принципе тридцатипятидневного срока. 

Если я правильно понял представителя Соеди­
ненных Штатов, он придает слову «срочность» 
более ограниченное значение. Он вероятно хоте 7 
сказать, что Комитет по приему новых члепов 
Организации должен выполнить свою задачу без 
чрезмерных промедлений. В этом я с нпм в прин­
ципе согласен. Но я должен добавить, что по 
мнению моей делегации было бы предпочтительно 
дождаться окончания обсуждения палестинского 
вопроса в Первом комитете, где этот вопрос рас-
матривается в настоящее время, прелсде чем 
выносита решение здесь относительно заявления 
о приеме в состав Организации государства Из-
раи.1ь. 

Первый комитет подходит к концу своей рабо­
ты, и в настоящий момент производится голосо­
вание представленных резолюций. Поэтому я 
думаю, что Комитет закончит свою работу в бли-
лсайшие дни, вероятно к концу этой недели. По 
моему мнешю, нам необходимо узнать резуль­
таты этой работы, какую рекомендацию Первый 
комитет представит в конечном итоге Генераль­
ной Ассамблее, а также каково будет отношение 
временного правительства Израиля к предложен­
ным мерам, чтобы мы могли вынести наше ре­
шение по этому заявлению с полным знанием 
фактов. 

Я ограничусь пока этими замечаниями, остав­
ляя за собой право высказаться по существу 

вопроса, после того как доклад Комитета будет 
нам преставлен. 

Я. А. WAIHK (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) : Я вынужден буду несколько 
нарушить установленный вами «рулинг» и кос­
нуться вопроса, который был здесь затронут, 
ибо трудно отделить вопрос процедуры от во­
проса существа. И говоря о процедуре, я остав­
ляю за собой право, если будет необходимость, 
вернуться более обстоятельно позже к обсужде­
нию вопроса существа, но тем не менее и сей­
час при обсуждении вопроса процедуры я хотел 
бы коснуться и вопроса существа. 

Правило 60 Временных правил процедуры Со­
вета Безопасности, в частности пункт 5, допус­
кает, что при особых обстоятельствах Совет Без­
опасности может принять решение передать ре­
комендацию Генеральной Ассамблее относитель­
но заявления о приеме в члены Организащщ 
Объединенных Наций, поступившего и после ис­
течения сроков, установленных этим правилом. 
Таким образом. Совет Безопасности имеет все ос­
нования рассмотреть поступившее заявление тем 
более, что палестинским вопросом Совет Без-
опаспости и Организации Объединенных Наций 
занимаются в течение длительного периода вре­
мени. 

Палестинский вопрос является одним из тех 
вопросов, которому Организация Объединенных 
Наций уделяла и уде-тяет, пожалуй, больше вни­
мания, чем многим другим вопросам. Государ­
ство Израиль создано и существует в cooiTieT-
ствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи от 
29 ноября 1947 г. Поэтому не соответствует 
действительности утвернгденпе о том, что у него 
не определена территория. Территория этого го­
сударства определена точно международным ре­
шением Организации Объединенных Наций — 
резолюцией Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 
1947 года. 

Существование этого государства показало, что 
это государство соответствует требованиям, из-
лолсенным в статье 4 Устава. Первым словом при 
рождении этого государства было слово «мир» и 
«мирные отношения» со своими соседями и со 
всеми остальными народами мира. Однако не 
его вина, что этот призыв не нашел отклика ни со 
стороны ближайших соседей, ни со стороны не­
которых дальных держав. 

Трудность возникновения существования это­
го государства общеизвестна — ему мешали 
внешние силы. Тем не менее, оно проявило свою 
жизнеспособность, равно как и показало способ­
ность принимать и выполнять международнце 
обязательства и, в частности, те обязательства, 
которые возлагались на ото государство Органи­
зацией Объединенных Наций, в частности — Со­
ветом Безопасности. 

Что касается советской делегации, то позиция 
советской делегации и при обсуждении пале­
стинского вопроса в Совете Безопасности, и при 
обсуждении этого вопроса на Генеральной Ас­
самблее была принципиальной и постоянной. 
Советская делегация считала и считает, что то 
решение, которое принято Генеральной Ассам­
блеей 29 ноября 1947 г. о создании в Палестине 
двух независимых государств после окончания 
британского мандата — государства арабского 
и государства еврейского, — является един­
ственно правильным и справедливым решением 
палестинского вопроса, ибо это решение соответ­
ствует коренным национальным интересам как ев-



рейского, так и арабского народов в Палестине, 
каждый из которых имеет право на самоопреде­
ление и на создание своего самостоятельного 
государства. 

Вследствие развития палестинских событий 
возникновение существования государства Из­
раиль является логическим, последовательным и 
соответствующим резолюции от 29 ноября 
1947 г. И в этом смысле советской делегации, 
которал придерживались этой принципиальной 
позиции, нет надобности менять свою позицию, 
как это приходится делать некоторым другим го­
сударствам, которые от резолюции переходили к 
другим методам решения падесттшской пробле­
мы, как например к опеке и посредничеству, и 
вынуаадепы были, в конце концов, вернуться 
опять к резолюции от 29 ноября 1947 года. 

Советская делегация придерживалась принци-
хшальной позиции, считая, что единственным 
правильным решением палестинской проблемы 
яв.1яется Быподненпе резолюции Генеральной 
Ассамблеи от 29 ноября, и в этом свете опа 
продолжает придерживаться этой позиции и в 
настоящее время и соответсвенно поддерживает 
заявление государства Израиль о приеме его в 
члены Оргализации Объединенных Наций. 

В заключение я хотел бы дать небольшую 
справку уважаемому представителю Сирии г-ну 
Эль-Хурн. Г-н Эль-Хури в своем выступлении 
заявил, что он будто бы располагает пнформацн-
ей о мнении 25 миллионов мусульман Советского 
Союза по палестинскому вопросу. Я подвергаю 
сомнению эту информацию и считаю, что она не 
соответствует действительности. Я должен разо­
чаровать г-на Эль-Хури и сообщить ему, что он 
недостаточно осведомлен. 

В Советском Союзе, в соответствии с конститу­
цией Советского Союза, народы живут и образуют 
свои государственные самостоятельные или ав­
тономные объединения не по религиозному прин­
ципу, а по национальному. В соответствии с 
принципами советской конституции каждый на­
род имеет право на самоопределение, на свое са­
мостоятельное государственное существование, 
вплоть до отделения. И независимо от того, яв­
ляются ли эти народы мус^мтьманамп, православ­
ными, католиками или представителями каких-
либо дрз'гих религий, советские народы следуют 
твердому принципу разрешения национального 
вопроса, принципу, основой которого является 
самоопределение народов п предоставление права 
каждому народу на создание самостоятельного 
государства. В этом отношении позиция совет­
ского народа, независимо от вероисповедания, 
как и позиция советского правительства во внут­
ренней и внешней политике заключается в том, 
чтобы калодой национальности была предостав­
лена возмолшость самоопределения вплоть до са­
мостоятельного государство-образования. 

В силу этого, то заявление, которое здесь 
сделал г-н Эль-Хури от имени мусульман Совет­
ского Союза, не соответсвует действительности. 

Советская делегация с таким же вниманием 
рассмотрела бы в Совете Безопасности и заявле­
ние о приеме в Организацию Объединенных На­
ций арабского государства, если бы оно было 
создано на территории Палестины, как это пре­
дусмотрено резолюцией от 29 ноября 1947 года. 

К солсаленпю, в силу ряда обстоятелств, такое 
государство еще не создано. 

Л. ПИРСОН (Канада) (говорит по-атлий­
ски ): В моей краткой речи я строго ограничусь 
вопросом процедуры. Мы высказываемся за пе­
редачу данного вопроса в обычном порядке Ко-
мрггету по приему новых членов Организации и 
надеемся, что Комитет его рассмотрит в возмож­
но краткий срок. 

Тем не менее, мы разделяем мнение предста­
вителя Франции, что есть связь между вопросом 
срочности и вопросами, обсуждаемыми сейчас 
в Первом комитете. Мы еще не знаем содержа­
ния резолюции, которая будет принята в Пер­
вом комитете, и поэтому не знаем, какие обя­
зательства она наложит на народы Палестины. 

Статъя 4 Устава указывает, что прием в со­
став Организации открыт для миролюбивых го­
сударств, которые примут на себя обязательства, 
содержащиеся в Уставе, и могут и лселают эти 
обязательства выполнять. Но в частном случае, 
относящемся к заявлению, поданному властя­
ми Израиля, я считаю, что судить, отвечает ли 
кандидат этим требованиям, можно только в 
связи с резолюцией, которую Генера-иьная Ас­
самблея примет по палестиаскому вопросу. Пока 
эта резолюция не сформулирована, мы не будем 
•знать, что дотены сделать власти государства 
Израпль, чтобы выполнить свои обязательства 
по отношению к Организации, и конечно мы не 
можем сказать, будут ли они способны и пожела­
ют ли эти обязате.иъства выполнить. 

Если Первый комитет вынесет резолюцию, 
предусматривающую для мирного урегулирова­
ния палестинского вопроса назначение согласи­
тельной комиссии, котора,я в консультации с за-
пнтересовашшми сторонами выработает детали 
подобного урегулирования, и еслп власти Изра­
иля согласятся честно стараться вьшолнить но-
становлеш1я этой резо.чюции, то в таком случае 
будет возможно срочно рассмотреть заявление 
Израиля и отнестись к нему благопрпя1НО. Если, 
с другой стороны, меры, рекомендованные Пер­
вым комитетом, окажутся неприемлемыми для 
властей Израиля, нам придется, быть может, 
подвергнуть вопрос дальнешеыу рассмотрению. 
Хотя я считаю, что это мало вероятно, но если 
по той или иной причине Первый комитет не 
смо;кет приттн к какому-либо решению, а Совет 
Безопасности со своей ' стороны будет по-преж­
нему желать решить вопрос приема Израиля в 
состав Организации, то я все-же думаю, что мы 
дол;кны будем учесть в нашем решении создав­
шееся таким образом особое полол<:ение. 

Поэтому, хотя я и согласен с тем, что вопрос 
должен быть передан в Комитет но приему но­
вых членов Организации, я выражаю надежду, 
что, приступал к делу. Комитет не упустит из 
виду этих еоображенпй и сумеет связать рас­
смотрение этого вопроса с резу-итатами обсуж­
дения палестинского вопроса в Первом комитете 
п в самой Генеральной Ассамблее. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Желает ли кто-шгбудь взять слово? Ввиду от­
сутствия другах предложений, заявление Изра-
П.11Я будет передано в Комитет по приему новых 
членов Организации. 

Совет Безопасности возобновит обсуждение 
этого вопроса по получении доклада от Комитета. 

Заседание закрывается в 6 ч. 15 м. вечера. 
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